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一、為維護住宿生活品質與住宿生互助之精神，依據「本校住宿辦法第七章第二十一條」之相關條文制定本施行細則。
1.This set of enforcement rules is based on Article 21 of Chapter Seven under the University’s Regulations for Student Accommodation in order to maintain the quality of life and encourage mutual assistance. 
二、住宿生因違反住宿相關規定者，管理員得依本細則執行記點記錄，住宿生每學期記點數達10點（含）以上者，由管理員報請生輔組辦理退宿處分，且次學年不得再申請住宿。若造成公共危險，損害學校或他人財產者，應負賠償之責。
2. Students who violate dormitory regulations shall be given penalty points by the dormitory supervisor according to this set of enforcement rules. When any student accumulates 10 or more points in one semester, the supervisor shall report to the Guidance Section under the Office of Student Affairs, which shall have the student evicted from the dormitory. The student shall be forbidden to apply for admission into dormitories in the following school year. If any damage to public safety, school property or others’ property has been done, the student shall bear the responsibility for damages.  
三、凡記有違規點數（未達10點）者，次學年之住宿申請僅能於年度申請作業床位排定時程後，以候補方式辦理，且須視點數多寡排定候補序號，序號抽籤時程及方式，由生輔組與學生宿舍自治會另行公告辦理。
3. Students who have penalty points (less than 10 points) in their records shall only be entitled to a waiting-list status in next school year’s dormitory application process. Their order in the waiting list shall be determined by the number of penalty points they have. If the accommodation needs to be determined by drawing lots, the Guidance Section and Student Self-regulatory Committee shall determine and announce the date and method for the lots drawing.  
四、住宿生住宿期間因優良表現者，得由管理員依本細則執行記點記錄，住宿生每學年記點達10點（含）以上者，由管理員報請生輔組簽核免抽籤優先保留次學年住宿資格。
4. Students who show good conduct during their stay at the dormitories shall be given reward points by the supervisor in accordance with this set of enforcement rules. When any student accumulates 10 or more reward points in one school year, the supervisor shall report to the Guidance Section, which shall reward the student with a priority status in next school year’s dormitory application, with which the student shall be exempt from the lots drawing process. 
五、本細則僅係判定住宿資格之參考標準，相關違規或優良事蹟仍須依本校相關獎懲辦法辦理。
5. This set of enforcement rules is meant only to be a reference for determining students’ eligibility for admission into dormitories. Violations and good conduct are subject to the University’s related regulations for rewards and punishments. 
六、記點方式分為： 
6. The points system:
（一）違規單一點數：每次違反規定者均扣相同之點數。
(1) Fixed-points violations: Each occurrence of violations shall be penalized with the same amount of points. 
（二）違規累加點數：每次違反規定，依違規次數累加扣點（以扣1-3點為例，第1次扣1點；第2次扣2點；第3次以後均扣3點）。
(2) Accumulative-points violations: For each repeat violation, extra points shall be given (e.g. for a violation with a 1-3 point scale, the first occurrence shall receive one point; the second, two points; and the third and thereafter, three points each.)  
（三）獎勵點數：符合獎勵項目，依規定點數範圍內登記加點，加點數額由生輔組評定。
(3) Reward points: Students who meet the criteria for rewards shall have the range of reward points recorded under their names according to the point scale, and the exact amount of reward points they shall receive shall be determined by the Guidance Section.  
（四）記點原則以一人為單位，倘若屬各寢室之責任範圍，則應為寢室住宿生之共同責任。
(4) Points are in principle given to individual residents. If it is a common responsibility as far as a dormitory room is concerned, all residents of the same room shall share the responsibility. 
（五）扣點及加點點數可相互抵消，惟A類之重大違規事項不適用。 

(5) Penalty points and reward points can cancel out each other, except for Type A violations.
（六）扣點及加點點數於每學年結束時歸零，次學年重新記點；惟A類之重大違規事項為學生在學期間均存在，不適用歸零重新記點之規則。
(6) All students’ records shall be set back to point zero at the end of the school year, and the points record shall start anew in the next school year, except for Type A violations, records of which shall remain with the students throughout their study at the University and the point-zero rule does not apply to them.
（七）違規記點得申請愛校服務抵銷違規點數，每3小時抵銷1點，惟A類之重大違規事項不適用。
(7) Penalty points may be canceled out through School Service Program. For every three hours of service, one point shall be canceled out. However, the rule does not apply to Type A violations.  
（八）倘於申請次學年住宿程序期間或抽籤作業完成後，違反本施行細則相關條文，即記點並逕列候補名單，記點數達10點（含）以上者，取消次學年候補資格並勒令退宿。
(8) If the violations occur during the dormitory application process or after the lots drawing, the students shall be directly given penalty points and demoted to the waiting list. If the penalty points accumulate to 10 or more, the students shall not be eligible for next year’s waiting list and shall also be evicted from the dormitories.
七、依住宿辦法及相關規定條文訂定下列各項記點標準：
7. Criteria for penalty and reward points:
（一）違規扣點項目表（A類：重大違規事項／B類：一般違規事項）
(1) The list of violations (Type A: Serious violations; Type B: Ordinary violations)
	類別

項次Type
	違規事項Items of violations
	說明事由 Descriptions
	扣點數Penalty points

	A-1
	嚴重破壞宿舍秩序或違法行為。Serious breach of dormitory order and the law
	禁止偷竊、偷拍、賭博、酗酒、鬥毆等行為或其他非法情事。Theft, filming with hidden cameras, gambling, heavy drinking, fighting or other illegal activities
	10點
並勒令退宿 10 points,
eviction

	A-2
	儲存危險或違禁物品。Stocking dangerous or illegal items 
	儲放違法刀械武器或違禁藥物者，除依校規懲處外，並追究法律責任。Stocking illegal weapons or illegal drugs shall be dealt with by school regulations and the law of the nation  
	10點
並勒令退宿

10 points, eviction

	A-3
	破壞門禁或相關安全設施。Damaging the door security systems and related security devices
	任何破壞門禁系統之行為，除依校規懲處外，並追究法律責任。Any act of damaging the door security system shall be dealt with by school regulations and the law of the nation
	10點
並勒令退宿

10 points, eviction

	A-4
	擔任學生宿舍自治會幹部，無故缺席相關活動，經溝通未改善者。Members of the Student Self-regulatory Committee who are absent from related activities without proper reasons, and show no improvement after communication
	學生宿舍自治會幹部享有優先住宿權與各項權利，應秉持服務之精神協處宿舍相關公共事務之義務。Members of the Student Self-regulatory Committee have priority to admission into dormitories and various privileges. They need to fulfill their obligation of serving fellow residents.
	10點
並勒令退宿

10 points, eviction

	A-5
	攀爬宿舍圍牆、門窗、建體等危險行為。Dangerous acts, such as climbing walls, doors, windows and buildings. 
	
	9點 
9 points

	A-6
	任意留宿外人或非該寢住宿生。Allowing non-residents to stay overnight
	宿舍區為團體生活，同學應尊重他人權益，不得留宿外人或非該寢住宿生。Dorm areas accommodate community life. Students must respect others’ rights and shall not  let non-residents stay overnight.
	9點
9 points

	A-7
	未經申請核准，擅自帶領異性或非住宿生進入寢室。Letting visitors of the opposite sex or non-residents into dormitory rooms without authorization
	異性或非住宿生僅能依規定辦理訪客登記後，於限定之公共交誼空間會客，如確有必要進入寢室（維修或搬運物品），須另行填報核准。Visitors of the opposite sex or non-residents must register their visits to the dormitory. The visits shall take place in designated common rooms. If it is necessary to enter resident rooms (such as doing maintenance work or moving objects) it shall need additional approval.
	9點

9 points

	A-8
	任意進入異性住宿區。Entering dormitory areas for the opposite sex without authorization
	學生宿舍男女生分區住宿，住宿生非經許可不得進入異性住宿區內（綜合宿舍住宿生得因正當情形路經異性住宿區，但勿於該區域逗留）。Male and female residents are accommodated in separate areas. Residents shall not enter dormitory areas for the opposite sex (residents of the Integrated Dormitory may pass through areas for the opposite sex but shall not linger there).
	9點
9 points

	A-9
	占用或頂讓床位。Occupying extra places or renting out one’s own place 
	住宿生以一人一床為原則，不得額外占用床位或頂讓床位予他人使用。Residents are allocated one place in the dormitory and shall not occupy extra places or rent out their own to others.
	9點

9 points

	A-10
	破壞公用物品、設施。Damaging public items and facilities
	
	5-7點

5-7 points

	A-11
	擅自開啟安全門或進入限制區域。Opening emergency doors or entering off-limits areas without authorization
	為確保住宿學生安全，非緊急危難狀況，勿擅自開啟安全門或進入公告之限制區域。In order to maintain the safety of the dormitories, do not open the emergency doors or enter off-limits areas unless in emergency
	5-7點

5-7 points

	A-12
	擅自進入他人寢室。Entering other residents’ rooms without authorization
	未經同意，不得擅入他人寢室；倘造成財物或人身安全之損害，除依校規懲處，將另行追究法律責任。Without authorization, one cannot enter others’ rooms. If their unauthorized entry results in property loss or harm to personal safety, it shall be dealt with by the school regulations and the law of the nation.
	5點

5 points

	A-13
	未經同意使用他人物品，造成他人損失或影響隱私者。Using others’ belongings without permission, resulting in losses or affecting others’ privacy
	未經同意，不得擅動他人物品；倘造成財物或人身安全之損害，除依校規懲處，將另行追究法律責任。Students shall not use others’ belongings without consent; if losses or harm to personal safety occurs, it shall be dealt with by school regulations and the law of the nation.
	5點

5 points

	A-14
	任意借出門禁卡或擁有門禁權限之學生證。Lending door cards or entry-authorized student IDs to others
	宿舍區裝設刷卡門禁管制，不得借取他人證件使用。Access to dormitory areas is controlled by door cards. No borrowing or lending of IDs.
	5點
5 points

	A-15
	故意影響刷卡門或安全通道運作。Intentionally interfering with the door security system or the operation of the emergency passage
	禁止以障礙物或其他各種方式影響刷卡門運作(包括非公共緊急狀況按壓緊急鈕進出者)。Any form of interfering with the security system is forbidden (including using the emergency button to open the doors in non-emergency situations)
	5點
5 points

	A-16
	任何造成公共危險之行為。Any acts endangering public safety
	不得在宿舍區進行危害公共安全之行為，如燃燒紙張或各類物品等。No acts that may endanger public safety are allowed in the dormiyory areas, such as burning paper or other materials 
	5點
5 points

	B-1
	深夜時間干擾公共安寧，經勸阻不聽。Disturbing others during the late night period and continuing doing so after being cautioned
	深夜時間：每日23時至隔日6時。 The late night period is defined as: 11 p.m. to 6 a.m. the next day
	5點 

5 points

	B-2
	擅自更換寢室。Changing rooms without authorization
	寢室床位經排定後，未經同意不得私下更換。Once they are assigned, resident rooms may not be changed privately without authorization
	5點

5 points

	B-3
	違反菸害防治法。Violating the anti-smoking law
	宿舍區全面禁菸。Smoking is forbidden in any of the dormitory areas
	3-5點
3-5 points

	B-4
	未使刷卡門妥善關閉或蓄意使外人進出。Failing to close the card-controlled door properly, or letting unauthorized people in 
	住宿生應隨手關閉各門禁大門，並留意陌生人進出宿舍，以免影響全體住宿生住宿安全。Residents must remember to close all security doors and be careful not to let strangers in, so as to maintain the safety of all residents
	3-5點
3-5 points

	B-5
	妨礙他人安寧，經勸阻不聽。

Disturbing others, and failing to stop after being cautioned
	宿舍為休息、自習之場所，應保持適當音量，勿喧嘩吵鬧或從事會妨礙安寧之課業習作。The dorms are places for resting and studying. Noises should be kept at proper levels. Please do not make loud noises or do any activities that may affect others.
	3-5點
3-5 points

	B-6
	違規使用高耗電量電器。Using high power- consuming electric devices against the rules
	為維護宿舍用電及防火安全，未經申請核准不得私自裝接高耗電量電器，如冰箱、電磁爐、電鍋、微波爐、烤箱、除濕機、電暖爐等（女一舍須有特殊原因申請核准並繳交電費；女二舍、綜合宿舍須經報備登記同意後使用）。In order to maintain fire safety at the dormitories, no high power- consuming electric appliances are allowed without authorization, such as refrigerators, electromagnetic stoves, cookers, microwave ovens, ovens, dehumidifiers and heaters (which may be allowed in the First Female Dormitory under special circumstances and students shall obtain approval and pay the electricity bills; for the Second Female Dormitory and the Integrated Dormitory, approval must be obtained).
	3-5點
3-5 points

	B-7
	於宿舍內使用危險物品。Using dangerous things in the dormitory
	不得在宿舍區使用危險物、易燃物，如酒精、瓦斯、煙火等。Residents are not allowed to use dangerous, inflammable things, such as alcohol, gas and fireworks, in dormitory areas.
	3-5點
3-5 points

	B-8
	利用網路從事非法行為。Using the Internet to conduct illegal activities
	不得利用網路從事不法行為，使用宿舍網路應遵守本校網路相關使用規定(違反智慧財產權)。Residents are forbidden to conduct illegal activities on the Internet. Use of the dormitory’s Internet network shall abide by related school regulations (against infringement on intellectual property rights).
	3-5點
3-5 points

	B-9
	非緊急情況下，任意使用防災逃生設備。Using emergency and fire prevention equipment in non-emergency situations
	禁止擅動宿舍裝設之防災器材、設備等；如滅火器、逃生緩降機等。Without proper reasons, residents are not allowed to use fire prevention equipment, such as the fire extinguisher and escape sling.
	3-5點
3-5 points

	B-10
	收容流浪動物或飼養寵物。Keeping stray animals or pets
	禁止在宿舍區飼養或餵食動物。Residents are not allowed to keep or feed animals in dormitory areas.
	1-3點
1-3 points

	B-11
	於宿舍區周邊違規停放車輛或影響通行之物品。Illegal parking around the dormitory areas or blocking passages with objects
	住宿生之汽機車應停放於所屬停車格中，不得有任意停放甚至影響他人進出之行為。Residents should park their vehicles inside parking spaces; they must not do anything whatsoever to block passages.
	1-3點
1-3 points

	B-12
	於公共空間常置私人物品或使用後未妥善清潔。Using common areas for long-term storage of personal belongings or failing to clean up after using common areas
	交誼廳、曬衣間、炊膳間等公共區域的整潔應由全體住宿生負責維護；住宿生應隨時保持宿舍環境清潔，個人物品不得隨意放置於公共空間。Residents shall maintain the cleanliness of common areas, such as the common room, laundry room and kitchen. 
	1-3點
1-3 points

	B-13
	汙損宿舍環境。Defiling the dormitory
	宿舍區未經許可禁止張貼、塗壁、懸掛各類圖文表畫，或不當汙損宿舍環境。Without authorization, residents may not post signs, paint walls, hang charts or pictures, or do anything to defile the dormitory.
	1-3點
1-3 points

	B-14
	隨意棄置垃圾或任何影響環境清潔之行為。Disposing of garbage improperly or polluting the environment
	宿舍應保持清潔，個人垃圾應確實分類後，自行攜至指定垃圾場丟棄。The dormitory must be kept clean. Personal garbage must be classified and taken to the designated dump area.
	1-3點
1-3 points

	B-15
	嚴重影響他人之不良生活習慣，經溝通勸阻仍無改善者。Bad personal habits that seriously affect others, and failing to improve after being cautioned
	
	1-3點

1-3 points

	B-16
	未於規定時間及程序內辦理宿舍相關手續或逾時辦理。Failing to complete dormitory-related procedures as required within the designated period 
	凡入住、退宿、借用公共空間、鑰匙、夜卡等相關手續，均應依規定時間及程序辦理，如未於規定時間或逾時辦理，且未能提出具體原因者，皆視為違規行為。Checking in, checking out, borrowing common areas, keys and night cards shall follow the procedures and designated schedules. Failing to observe the procedures and schedules without proper reasons shall be seen as a violation.
	1-3點

1-3 points

	B-17
	深夜時間未帶鑰匙向管理員借用鑰匙者（未持有效門禁卡進出者亦同）。Forgetting to bring one’s own keys and borrowing keys from the supervisor during the late night period 
	深夜時間：每日23時至隔日6時。The late night period: 11 p.m. to 6 a.m. the next day
	1-3點
1-3 point

	B-18
	離開寢室或公共空間未隨手關閉電器開關。Failing to switch off electric devices when leaving one’s resident room or common areas 
	住宿生應養成環保習慣，節約能源，並積極減少宿舍各項能源之浪費。Residents must step up efforts protecting the environment, saving energy, and reducing energy wastes at the dormitory.
	1-3點
1-3 points

	B-19
	違反其他足以影響安全相關事項。Other violations that may endanger safety 
	
	1-3點
1-3 points


（二）獎勵積點項目表 (2) Criteria for reward points
	項次

Type
	獎勵事項Reward items
	說明事由Description
	加點數Reward points

	1
	檢舉A類1～3項違規行為，經查證屬實；防止類似災害者亦同。Reporting violations of Type A 1-3 and confirmed; preventing such violations
	違規A類為「重大違規事項」，恐造成公共安全遭受損害之虞，設立本項檢舉獎勵制度係積極提醒住宿生共同維護公共安全之觀念。Type A violations are “serious violations” that may endanger public safety. The reward is meant to remind residents of the need to jointly maintain public safety. 
	5-7點

5-7 points

	2
	檢舉A類5～9項違規行為，經查證屬實。Reporting Type A 5-9 violations and confirmed
	
	3-5點

3-5 points

	3
	檢舉A類10～16項違規行為，經查證屬實。Reporting Type A 10-16 violations and confirmed
	
	1-3點

1-3 points

	4
	擔任學生宿舍自治會幹部表現優良者。Good work while serving on the Student Self-regulatory Committee
	學生宿舍自治會幹部平時表現或期末評鑑優良者（每學期評鑑乙次）。Members of the Student Self-regulatory Committee  recognized for their good work during regular or end-of-semester evaluation (evaluation once every semester).
	1-5點

1-5 points

	5
	參與宿舍生活服務隊（服務學習）表現優良者。Good work while taking part in dormitory service teams (service learning)
	生輔組或學生宿舍自治會召募之志工（每學期評鑑乙次，且學期間服務時數20小時以上）。Volunteers recruited by the Guidance Section and the Student Self-regulatory Committee (evaluation once every semester, and service hours must exceed 20)
	1-5點
1-5 points

	6
	參與宿舍各項活動表現優良者。Good work taking part in various dormitory  activities
	參與生輔組或學生宿舍自治會舉辦之各項活動表現優良者（每學期評鑑乙次）。Good work taking part in various activities arranged by the Guidance Section and the Student Self-regulatory Committee
	1-5點
1-5 points

	7
	申請建議具體辦法改善住宿環境或相關規定，並經採納實施者。Proposing substantial improvements to the dormitory environment or related regulations, and the proposals are accepted
	由生輔組認定（每學期評鑑乙次）。

To be evaluated by the Guidance Section (evaluation once every semester).
	1-5點
1-5 points

	8
	協助維護設施或設備，成效良好者。Effective maintenance of facilities and equipment
	由生輔組認定（每學期評鑑乙次）。To be evaluated by the Guidance Section (evaluation once every semester).
	1-3點

1-3 points

	9
	主動清潔宿舍環境，成效明顯者。Taking the initiative to clean the dormitory environment and achieving obvious results
	由生輔組認定（每學期評鑑乙次）。To be evaluated by the Guidance Section (evaluation once every semester)
	1-3點

1-3 points


八、宿舍管理員得依第本細則第七條視住宿生違反事項開立「學生宿舍住宿生生活規範為規記點通知單」。 
8. The dormitory supervisor shall write the “Penalty Points Notification for Violations by Dormitory Residents” in accordance with Article 7 of this set of enforcement rules. 
九、學生宿舍自治會得依本細則第七條視住宿生各項服務事項，提報獎勵建議名冊供生輔組期末評量敘獎參考。 
9. In accordance with Article 7 of this set of enforcement rules, the Student Self-regulatory Committee may propose a list of reward recipients for the Guidance Section’s reference in its end-of-semester evaluation. 
十、本細則由學生事務處召集學生宿舍自治會幹部及相關代表開會審議，並報請學生事務會議核備實施，修正時亦同。
10. This set of enforcement rules were set by the Student Self-regulatory Committee and related representatives during meetings called by the Office of Student Affairs. Revisions to the rules shall be subject to the same process.
